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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting.

S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
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Hinweis: Vor der Installation Montageanleitung der
Steuereinheit (A) lesen. Diese enthalt wichtige Informationen
fur die sichere und fachgerechte Installation in Verbindung mit
weiteren Modulen.

Elektroinstallation
Die Elektroinstallation darf nur von einem
Elektro-Fachinstallateur vorgenommen werden!
Dabei sind die Vorschriften nach

IEC 60364-7-701 (entspr. VDE 0100 Teil 701) sowie alle

nationalen und ortlichen Vorschriften zu beachten!

Installation

Vorbereitung, siehe Klappseite |, Abb. [1] bis [4].

» Fir die Kabel von der Steuereinheit zum Wandeinbaukasten

mussen Leerrohre EN21 verwendet werden, siehe Abb. [4].
Die Leerrohre sind nicht im Lieferumfang enthalten.

* Um Beschadigungen zu vermeiden, missen samtliche
Kabel unter Verwendung einer Kabeleinzughilfe eingezogen
werden.

» Bei mehr als vier Leerrohrbiegungen missen die Kabel vor
der Installation durch die Leerrohre gezogen werden.

» Das beiliegende 5m Kabel ist fur Leerrohre bis zu 4,5m
geeignet. Fur Lerrohre bis zu 9,5m kann das
Sonderzubehor 47 838 einmalig je Zuleitung verwendet
werden.

+ Locher fur Unterputzkasten sowie Schlitze flr die Leerrohre
erstellen.

Einbau und Anschluss, siehe Klappseite I, Abb. [5] bis [10].
Mafzeichnung auf Klappseite | beachten.

Wand fertig verputzen und verfliesen, siehe Abb. [10].

* Die fertige Wandoberflache muss im Bereich min./max. der
Einbauschablone liegen.

Einbauschablone nicht vor der Fertiginstallation kirzen.

Note: Read the installation instructions for the control unit (A)
prior to installation. They contain important information for safe
and professional installation in combination with other
modules.

Electrical installation
f Electrical installation work must only be

performed

by a qualified electrician. This work must be
carried out in accordance with the regulations according
to IEC 60364-7-701 (corresponding to VDE 0100 Part 701)
as well as all national and local regulations.
Installation
Preparation, see fold-out page I, Figs. [1] to [4].
+ Vacant tubes EN21 must be used for the cables from the

control unit to the wall-mounting box, see Fig. [4]. These

vacant tubes are not included in the delivery
specification.

+ All cables must be pulled through using a pulling device to
avoid damage.

+ If there are more than four bends in a vacant tube, the
cables must be pulled through the tube prior to installation.

* The enclosed 5m cable is suitable for vacant tubes
up to 4.5m. The special accessory 47 838 can be used once
per supply line for vacant tubes up to 9.5m.

* Prepare the holes for the concealed box and the slots for the
vacant tubes.

Fitting and connection, see fold-out page Il, Figs. [5] to [10].
Refer to the dimensional drawing on fold-out page I.

Plaster and tile the wall, see Fig. [10].

* The finished wall surface must lie within the min./max. area
of the fitting template.

Do not cut the fitting template prior to final installation.

P

Remarque: Avant l'installation, lire les instructions de
montage de 'unité de commande (A). Elles contiennent des
informations importantes pour I'installation sdre et conforme
en combinaison avec d’autres modules.

Montage électrique
Le montage électrique doit impérativement étre
A réalisé par un électricien! Ce faisant, les
prescriptions des normes CEIl 60364-7-701
(VDE 0100 partie 701) et toutes les prescriptions
nationales et locales doivent étre respectées!
Installation
Préparation, voir volet |, fig. [1] a [4].
* Pour les cébles allant de I'unité de commande au caisson
pour montage mural, des gaines EN21 doivent étre utilisées,

voir fig. [4]. Les gaines ne sont pas incluses dans la
livraison.

» Pour éviter les dommages, tous les cables doivent étre tirés
a l'aide d’'un tire-céble.

» En présence de plus de quatre flexions des gaines, les
cables doivent étre tirés dans les gaines avant linstallation.'

* Le cable de 5m fourni est adapté aux gaines d’'une longueur
maximale de 4,5m. Pour les gaines jusqu’a 9,5m de
longueur, I'accessoire spécial 47 838 peut étre utilisé une
fois par conduite d’amenée.

» Préparer des trous pour le caisson encastré et des fentes
pour les gaines.

Montage et raccordement, voir volet Il, fig. [5] a [10].
Tenir compte de la cote du schéma sur le volet I.

Enduire complétement le mur et le carreler, voir fig. [10].

» La surface de paroi préte doit se trouver au niveau
min./max. du gabarit de montage.

Le gabarit de montage ne doit pas étre raccourci avant la fin
de linstallation.
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Nota: Antes de la instalacion, leer las instrucciones de
montaje de la unidad de control (A). Dichas instrucciones
contienen informaciéon importante para la instalacién segura y
profesional en combinacién con otros médulos.

Instalacion eléctrica
iLa instalacion eléctrica solo debera realizarla un
instalador electricista! {Se deberan seguir las
normas IEC 60364-7-701 (equiv. VDE 0100 - 701)
asi como todas las normas locales y nacionales!
Instalacién
l. Preparativos, véase pagina desplegable |, figs. [1] a [4].
» Para los cables entre la unidad de control y la caja para
montaje empotrado en pared deben utilizarse conducciones

EN21; véase la fig. [4]. Las conducciones no estan
incluidas en el suministro.

« Para evitar danos, todos los cables deberan introducirse
utilizando una ayuda para la introduccion de cables.

» Si hubiera mas de cuatro tubos de conduccién acodados,
deberan introducirse los cables en las conducciones antes
de la instalacion.

» El cable de 5m suministrado es apto para conducciones de
hasta 4,5m. Para conducciones de hasta 9,5m se puede
utilizar el accesorio especial 47 838, uno por tuberia de
alimentacion.

» Realizar los orificios para la caja empotrable y las rozas
para las conducciones.

Montaje y conexion, véase la pagina desplegable I,

figs. [5] a [10].

Respetar el croquis de la pagina desplegable I.

Enlucir por completo la pared y alicatarla, véase la fig. [10].

» La superficie de pared acabada debe encontrarse en la
zona min./max. de la plantilla de montaje.

No acortar la plantilla de montaje antes de proceder a la
instalacion de acabado.

ap

Nota: prima dell’installazione leggere le istruzioni per il
montaggio dell’'unita di comando (A). Esse contengono
informazioni importanti per un’istallazione sicura e a regola
d’arte in combinazione con ulteriori moduli.

Collegamento elettrico
Il collegamento elettrico deve essere effettuato
A solo da un elettricista specializzato! Durante il
collegamento osservare le norme IEC 60364-7-
701 (corrispondenti alle norme VDE 0100 parte 701)
nonché tutte le norme nazionali e locali in materia!

Installazione

Predisposizione, vedere il risvolto di copertina I, figg. [1] - [4].

* Per i cavi dall'unita di comando alla scatola da incasso
devono essere utilizzati tubi EN21, vedere fig. [4]. | tubi
non rientrano nell’entita di fornitura.

» Per evitare danneggiamenti, tutti i cavi devono essere
inseriti utilizzando un ausilio I'inserimento dei cavi.

* Nel caso di piu di quattro curvature del tubo, i cavi devono
essere inseriti nel tubo prima dell'installazione.

* |l cavo di 5m in dotazione € adatto per tubi fino a 4,5m.
Per tubi fino a 9,5m & possibile utilizzare I'accessorio
speciale 47 838, uno per ogni linea di alimentazione.

 Praticare i fori per la scatola da incasso e le aperture per i
tubi.

Montaggio e raccordo, vedere il risvolto di copertina I,
figg. da [5] a [10].

Rispettare le quote di installazione sul risvolto di copertina I.
Rifinire la parete e applicare le piastrelle, vedere fig. [10].

» La superficie della parete finita deve trovarsi nella zona min/
max. della dima di montaggio.

Non accorciare la dima di montaggio prima dell'installazione
definitiva.

(NL)

Aanwijzing: lees voor de installatie de montagehandleiding
van de besturingseenheid (A). Deze bevat belangrijke
informatie voor het veilig en deskundig installeren in
combinatie met andere modules.

Elektrische installatie
De elektrische installatie mag uitsluitend door
A een elektromonteur worden uitgevoerd! Daarbij
moeten de voorschriften volgens 60364-7-701
(overeenkomstig VDE 0100 deel 701) alsmede alle
nationale en lokale voorschriften in acht worden
genomen.

Installeren

Voorbereiding, zie uitvouwbaar blad |, afb. [1] t/m [4].

» Voor de kabels van de besturingseenheid naar de
wandinbouwkast moeten lege pijpen EN21 worden gebruikt,
zie afb. [4]. De lege pijpen zijn geen onderdeel van de
levering.

+ Ter voorkoming van schade moet u alle kabels met behulp
van een kabeltrekker erin trekken.

* Bij meer dan vier bochten in de lege pijpen moeten de
kabels véor de installatie door de lege pijpen worden
getrokken.

* De meegeleverde 5m kabel is geschikt voor lege pijpen
tot 4,5m. Voor lege pijpen tot 9,5m kan speciaal
toebehoren 47 838 eenmalig per toevoerleiding worden
gebruikt.

» Breng de gaten voor de inbouwkast en de sleuven voor de
lege pijpen aan.

Inbouw en aansluiting, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [5]t/m [10].
Let op de maattekening op uitvouwbaar blad I.

Bepleister de muur en breng tegels aan, zie afb. [10].

» Het afgewerkte wandoppervlak moet tussen de min-/max-
markering. van de inbouwsjabloon liggen.

Kort de inbouwsjabloon voor de eindassemblage niet in.
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Anvisning: Las monteringsanvisningen for styrenheten (A)
fore installationen. Denna anvisning innehaller viktig
information for en séker och fackmannamassig installation i
kombination med andra moduler.

Elinstallation
Elinstallationen far endast utforas av en utbildad
elinstallator! Beakta foreskrifterna enligt IEC
60364-7-701 (motsv. VDE 0100 del 701) samt alla
nationella och lokala foreskrifter!

Installation
Forberedelse, se utvikningssida |, fig. [1] till [4].
» For kablarna fran styrenheten till vaggmonteringsbehallaren

maste tomroér EN21 anvandas, se fig. [4]. Tomroren finns
inte med i leveransen.

+ For att undvika skador maste samtliga kablar dras in med
hjalp av ett kabeldragningsverktyg.

* Om installationen kraver fler an fyra tomrérsbojningar maste
kablarna dras genom tomroren fore installationen.

» Den medfdljande 5-meterskabeln ar avsedd for tomrér upp
till 4,5 meter. For tomror upp till 9,5 meter kan det extra
tillbehoret 47 838 anvandas en gang per tilledning.

» Gor hal for ivaggbehallaren och slitsar for tomréren.

Montering och anslutning, se utvikningssida Il, fig. [5] till [10].
Observera mattskissen pa utvikningssida .

Putsa viaggen fardigt och lagg pa kakelplattorna, se fig. [10].

+ Vaggens fardiga yta maste ligga inom monteringsmallens
omrade min./max.

Korta inte av monteringsmallen fore den slutliga monteringen.

Bemaerk:Laes monteringsvejledningen til styreenheden (A)
inden installation. Den indeholder vigtige oplysninger om
sikker og fagligt korrekt installation i forbindelse med
yderligere moduler.

Elinstallation
Elinstallationen ma kun foretages af en
autoriseret elinstallater! Folg forskrifterne iht. IEC
60364-7-701 1984 (svarer til VDE 0100 del 701)

samt alle nationale og lokale forskrifter!

Installation

Klargering, se foldeside |, ill. [1] til [4].

« Til kablet fra styreenheden til veegmonteringskassen skal

der benyttes tomme rgr EN21, se ill. [4]. De tomme ror er
ikke en del af leverancen.

+ For at undga beskadigelser skal alle kabler traekkes ind ved
hjeelp af kabelindtraekningsudstyr.

* Ved mere end fire bgjninger pa de tomme rgr skal kablerne
treekkes igennem de tomme rgr inden installationen.

+ Det vedlagte kabel pa 5m passer til tomme rgr pa
op til 4,5m. Til tomme rar pa op til 9,5m kan
specialtilbehgr 47 838 anvendes én gang pr. tilledning.

» Opret huller til indmuringsbokse samt slidser til de tomme
ror.

Montering og tilslutning, se foldeside I, ill. [5] til [10].
Veer opmaerksom pa maltegningen pa foldeside .

Puds vaeggen faerdig, og seet fliser op, se ill. [10].

+ Den feerdige vaegoverflade skal ligge inden for omradet
min./maks. pa monteringsskabelonen.

Monteringsskabelonen ma ikke forkortes inden den endelige
installation.

(N

Merk: Les monteringsveiledningen for kontrollenheten (A) far
installering. Denne inneholder viktig informasjon for sikker og
profesjonell installering i tilknytning til andre moduler.

Elektroinstallering

Elektroinstallering skal kun utferes av godkjent
A elektriker. Overhold forskriftene i IEC 60364-7-701

(tilsv. VDE 0100 del 701) samt alle nasjonale og
lokale forskrifter!

Installering
Forberedelser, se utbrettside I, bilde [1] til [4].

» For kabelen fra kontrollenheten til vegginnbyggingskassen
ma det benyttes tomrer av type EN21, se bilde [4].
Tomrgrene er ikke inkludert.

+ For & unnga skade ma alle kabler trekkes ved hjelp av en
kabelfgringsanordning.

» Ved mer enn fire tomrgrbgyninger ma kabelen trekkes
gjennom tomrgrene fgr installering.

+ Den medfglgende 5 meter lange kabelen egner seg for
tomrgr pa inntil 4,5 meter. For tomrgr pa inntil 9,5 meter
kan spesialtilbehgret 47 838 brukes én gang per tilfersel.

+ Lag hull for innbyggingsboksen og fordypninger for
tomrgrene.

Montering og tilkobling, se utbrettside Il, bilde [5] til [10].
Se maltegningen pa utbrettside 1.

Puss ferdig veggen, og legg fliser, se bilde [10].

+ Den ferdige veggoverflaten ma veere i omradet min./maks.
av monteringssjablonen.

Monteringssjablonen ma ikke kortes av fgr ferdiginstalleringen.
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Ohje: Lue ohjausyksikdn (A) kiinnitysohjeet ennen asennusta.
Naissa on tarkeitd tietoja varmaa ja ohjeenmukaista asennusta
varten muiden yksikdiden yhteyteen.

Sahkoéasennukset
Sahkoasennukset saa suorittaa ainoastaan
valtuutettu sahkoasentaja! Tall6in on
noudatettava IEC 60364-7-701 (vast. VDE 0100

osa 701) mukaisia maarayksia seka kaikkia maakohtaisia

ja paikallisia maarayksia!

Asennus

Valmistelu, taitesivu I, kuvat [1] - [4].

» Ohjausyksikdsta piiloasennuskoteloon johtaville johdoille

pitaa kayttaa suojaputkia EN21, ks. kuva [4]. Suojaputket
eivat sisally toimitukseen.

» Vaurioiden valttamiseksi kaikki johdot pitaa vetaa paikalleen
kaapelinvetotydkalua kayttaen.

+ Jos suojaputkissa on yli nelja taivutuskohtaa, johdot pitaa
vetaa suojaputkien Iapi ennen asennusta.

* Mukana toimitettu 5m:n johto sopii enintdan 4,5m:n
suojaputkeen. Enintdan 9,5m:n suojaputkelle voidaan
kayttaa lisatarviketta 47 838 yhta tulojohtoa kohti.

+ Tee reiat piiloasennuskoteloa ja lovet suojaputkia varten.

Asennus ja liitanta, ks. taitesivu I, kuvat [5] - [10].
Huomaa taitesivulla | oleva mittapiirros.

Tasoita seina valmiiksi ja laatoita se, ks. kuva [10].

» Valmiin seindpinnan pitaa olla asennusmallilevyn min./
maks. alueella.

Asennusmallilevya ei saa lyhentda ennen loppuasennusta.

Uwaga: Przed instalacjag nalezy przeczyta¢ instrukcje montazu
zespotu sterujgcego (A). Zawiera ona wazne informacje
dotyczace bezpiecznego i fachowego montazu wraz z innymi
modutami.

Instalacja elektryczna

Instalacja elektryczna moze zosta¢ wykonana
wylacznie przez wykwalifikowanego
elektromontera! Nalezy przy tym uwzgledni¢
przepisy wg normy
IEC 60364-7-701 (odp. VDE 0100 czes¢ 701), jak réwniez
wszystkie przepisy krajowe i lokalne!

Instalacja

Przygotowanie, zob. strona rozktadana I, rys. [1] do [4].

* W przypadku przewoddéw z zespotu sterujagcego do
zbiornika do montazu $ciennego nalezy zastosowac rury
ochronne EN21, zob. rys. [4]. Rury ochronne nie naleza do
zakresu dostawy.

* Aby zapobiec uszkodzeniom, wszystkie przewody nalezy
wciagac przy uzyciu przyrzgdu do wciggania przewoddw.

* Przed instalacjg nalezy przeciagna¢ przewody przez rure
ochronng, jezeli jest ona zagieta ponad cztery razy.

» Dotgczony przewdd o dtugosci 5m nadaje sie do rury
ochronnej o dlugosci maksymalnej 4,5m. Do rury ochronnej
o diugosci maksymalnej 9,5m mozna zastosowac
wyposazenie dodatkowe 47 838 do jednego przewodu
doprowadzajacego.

* Przygotowacé otwory na skrzynke podtynkowa oraz szczeliny
na rury ochronne.

Montaz i podiaczenie, zob. strona rozktadana Il, rys. [5] i [10].
Przestrzegac¢ rysunku wymiarowego na stronie rozktadanej I.

Otynkowac¢ sciane i wylozy¢ ptytkami, zob. rys. [10].
» Gotowa powierzchnia $ciany powinna znajdowac sie w
obszarze min./maks. szablonu montazowego.

Przed montazem koncowym nie nalezy przycinaé szablonu
montazowego.
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NaparApnon: MNpiv ammd Tnv eykatdoTtacn, S1IaBAoTE TIg
0odnyieg ouvappoAdynang Tng povadag eAEyxou (A). Ze auTég
TepIAaPBAvovTal onUAvTIKEG TTANPOPOPIES VIO TNV ACPAAR Kal
TEXVIKA 0pBr| yKOTAOTOON 0€ OUVOUOOUO PE GANEG HOVADEG.

HAekTpIKA eykartdoTaon
f H nAekTPIKA EYKATAOTAON EMITPEITETAI VA YiVEI

HOvo atrd €181KeUPEVO NAEKTPOAGYO. Oa TTpETTel
va TnpnBoulv ol rpodiaypagég katd IEC 60364-7-
701 (avrior. VDE 0100 Mépog 701) kaBwg ka1 OAgg o1
TOTTIKEG Kol EBVIKEG S1aTagEIg !
EykardoTaon
MNa MpoeToipaaia, BA. avadimmAoupevn oeAida |, €ik. [1]
£wg [4].
* lNa 1a KaAwdia aTTd TN HovAda AEYXOU TTPOG TO KUTIO
€TMITOIXIag TOTTOBETNONG Ba TTPETTEI VO XpNoIYoTToinBouv

Koilol owAnveg EN21, BA. eik. [4]. O1 koilol cwArveg
Sev epIAauBdvovTal GTN CUCKEUATIa.

* Na va ammogeuxBolv @BopEg, OAa Ta KaAwdia Ba TTPETTEl va
TTPOPUAGCOOVTal PE EEAPTNUA TTEPITUAIENG KAAWSIWV.

* Na TepIoodTEPES ATTO TECTEPIG KANTTUAEG TWV KOIAWV
OWANVWY, Ta KOAWSIa Ba TTPETTEI TTPIV ATTO TNV EYKATACTACN
va TTEPACTOUV PECQ OTTO TOUG KOIAOUG OWANVEG.

* To Trapexduevo KaAwdIo Sm gival KatdAAnAo yia Koidoug
OWANVES €wg 4,5m. MNa koidoug OwArveg €wg 9,5m ptropei
va xpnoiyotroinBei o TpdabeTog €OTTAICUOG 47 838
Hia @opd yia KaBe Trapoxn.

* AnUIOUPYAOTE OTTEG YIA TO XWVEUTO KOUTI KOBWG Kal
UTTOO0XEG YIO TOUG KOIAOUG OWANVEG.

MNa ToroBéTnon ka1 cuvdeon, BA. avaditAoupevn aeida ll,

€IK. [5] éwg [10].

NG&BeTe uTTOWN TO BIACTACIOAGYIO 0TV avadITTAoUPEVN aeAida .

MNa ToroBéTnoN ETMIXPICUATOG GTOV TOIXO KAl ETTICTPWON
mAAKAKIWYV, BA. €ik. [10].

* H teAikr) em@dveia Tou Toixou Ba TTPETTEl va BPioKETaI EVTOG TNG
eNAXIOTNG/PEYIOTNG TTEPIOXNG TOU OXESIOU OUVAPUOAGYNONG.

Mnv k6Bete T0 o010 GUVAPUOAGYNONG TTPIV aTTO TNV TEAIKA
ToTTO0£TNON.

€2

Upozornéni: Pfed instalaci si pre¢téte montazni navod
dodany s ovladaci jednotkou (A). Tento navod obsahuje
informace, které jsou dulezité pro spravnou a odborné
provedenou instalaci ve spojeni s dalSimi moduly.

Elektricka instalace
Elektrickou instalaci smi provést pouze
A kvalifikovany elektroinstalatér! Pfitom je nutno
dodrzovat predpisy uvedené v normé IEC 60364-
7-701 (odpovida VDE 0100 ¢ast 701), jakoz i vSechny
platné narodni predpisy a normy pro elektrickou instalaci!
Instalace
Pripravné prace,viz skladaci strana |, obr. [1] az [4].
* Pro kabely mezi ovladaci jednotkou a skfifikou pro montaz
do stény musi byt pouzity ochranné elektroinstalaéni trubky

v provedeni EN21, viz obr. [4]. Ochranné elektroinstalacéni
trubky nejsou soucasti dodavky.

» Veskeré kabely je nutné vtahovat za pouziti pomocného
zarizeni pro zavadéni kabell, ma-li se zabranit poskozeni.

+ Jsou-li ochranné elektroinstalaéni trubky ohnuty ve vice nez
Gtyfech mistech, musi jimi byt kabely protazeny jesté pred
instalaci.

+ P¥ilozeny 5m kabel je vhodny pro ochranné trubky az do 4,5m.
Pro ochranné trubky do délky 9,5m Ize pouzit zvlastni
prislusenstvi 47 867 — po jednom v kazdém pfivodnim
vedeni.

+ Pripravte otvory pro skfin zapusténou pod omitku a rovnéz
vyfezy pro elektroinstalaéni ochranné trubky.

Montaz a pripojeni, viz skladaci strana Il, obr. [5] az [10].
Dodrzujte kotované rozméry na skladaci strané I.

Nacisto omitnutou sténu oblozte obkladackami, viz obr. [10].

» Dokonceny povrch stény se musi nachazet v oblasti
min./max. montazni Sablony.

Montazni Sablonu neodstranujte pfed kone¢nou instalaci.
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Megjegyzés: A szerelés el6tt olvassa el a vezérlbegység (A)
szerelési utmutatdjat. Ez fontos informaciokat tartalmaz a
biztonsagos és szakszerl szerelésre vonatkozdan a tovabbi
modulokkal kapcsolatban.

Villanyszerelés
A villanyszerelési munkakat csak szakképzett
A villanyszereld végezheti el! Az elektromos
szerelésnél be kell tartani az IEC 60364-7-701
szabvany (VDE 0100 701. rész szerinti) el6irasait, valamint
minden nemzeti és helyi elSirast.
Felszerelés
El6készités, lasd az I. kihajthatd oldalon, [1] - [4] &bra.
* A vezérléegyseégtol a falba épitett dobozhoz vezetd
kabelhez EN21 véddcsovet kell hasznalni, lasd a [4]. abrat.

A véddécsovek nincsenek benne a szallitasi
terjedelemben.

» A sérllések elkeriilése érdekében az 6sszes kabelt
kabelbehuz6 szerszam alkalmazasaval kell behazni.

+ Négy hajlatnal tobb esetén a kabelt a beszerelés el6tt kell a
védbcsbbe behizni.

* A mellékelt 5m-es kabel legfeljebb 4,5m-es hosszusagu
védbcsbhoz valo. Legfeljebb 9,5m-es védécsévekhez
hasznalhat6 a 47 838 specialis tartozék
hozzavezetésenként.

+ Készitse el6 a furatokat a falba épitett dobozok szamara,
illetve a hornyokat a véd6écstvek szamara.

Beszerelés és csatlakoztatas, lasd Il. kihajthatd oldal, [5] - [10].

abra.

Ugyeljen az I. kihajthaté oldalon talalhaté méretrajzra.

Vakolja készre és csempézze be a falat, lasd a [10]. abrat.

* A kész falfeliiletnek a beszerelési sablonok min/max.
tertletére kell esnie.

A beszerelési sablonokat tilos a készre szerelés el6tt levagni.
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Nota: Antes da instalacgao, leia as instru¢des de montagem da
unidade de comando (A). Estas instrugbes contém
informagdes importantes para a instalagéo correcta e segura
em conjunto com outros modulos.

Instalagao eléctrica
A instalacao eléctrica s6 podera ser realizada por
A um electricista especializado! Deverao ser
respeitadas as normas de acordo com IEC 60364-
7-701 (corresp. a VDE 0100 Parte 701), bem como todas as
normas nacionais e locais em vigor!
Instalagao
Preparacao, ver pagina desdobravel |, fig. [1] a [4].
* No caso dos cabos entre a unidade de comando e a
caixa de encastrar a parede, é necessario utilizar tubos

vazios EN21, ver fig. [4]. Os tubos vazios ndo fazem parte
da especificagdo de entrega.

* No sentido de evitar danos, é necessario enfiar todos os
cabos utilizando um auxiliar a introducéo dos cabos.

» Caso existam mais de quatro curvaturas dos tubos vazios,
sera necessario enfiar os cabos através dos tubos vazios
antes da instalacao.

* O cabo de 5m fornecido é adequado para tubos vazios
até 4,5m. No caso de tubos vazios até 9,5m, é possivel
utilizar o acessorio especial 47 838 uma vez por tubo de
alimentagao.

» Faca furos para a caixa para encastrar e fendas para os
tubos vazios.

Montagem e ligagao, ver pagina desdobravel Il, fig. [5] a [10].
Consultar o desenho cotado na pagina desdobravel I.

Acabe de rebocar e de colocar os azulejos na parede,

ver fig. [10].

» A superficie da parede pronta tem de se situar na zona
min/max. da matriz de montagem.

Nao encurte a matriz de montagem antes de terminar a
instalagao.

Uyari: Montajdan 6énce kumanda biriminin (A) montaj
kilavuzunu okuyun. Bu kilavuz diger moduillerle baglantih
olarak guvenli ve dogru bir montaj icin 6nemli bilgiler
icermektedir.

Elektrik tesisati
Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapilmalidir! Bu esnada
IEC 60364-7-701 (VDE 0100 Boliim 701 uyarinca)
dogrultusundaki tiim talimatlar ile yerel ve ulusal
yonergeler takip edilmelidir!
Montaj

Hazirlik, bkz. katlanir sayfa |, sekil [1] ila [4].

» Kumanda biriminden duvar montaj kutusuna giden kablolar
icin EN21 kablo borulari kullaniimalidir, bkz. sekil [4]. Kablo
borulari teslimat kapsamina dahil degildir.

» Hasar olusumundan kaginmak igin, bitin kablolar bir kablo
cekme yardimcisi kullanmak suretiyle ¢ekilmelidir.

 Dortten fazla kablo borusu dirsegi bulundugu takdirde,
kablolar montajdan 6nce kablo borularinin iginden
cekilmelidir.

+ Birlikte verilen 5m kablo, 4,5 metreye kadar kablo borulari
icin uygundur. 9,5m'ye kadar olan kablo borulari, 47 838
Ozel aksesuari girig borulari igin bir defaligina kullanilabilir.

+ Gomme kutu igin delikler, ayni sekilde borular igin ¢entikler
agin.

Montaj ve baglanti, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [5] ila [10].
Katlanir sayfa I'deki Olgulere dikkat edin.

Duvarin siva iglerini bitirin ve fayanslari déseyin,

bkz. sekil [10].

* Tamamlanmis duvar ylzeyi montaj sablonunun min/maks.
araliginda bulunmalidir.

Montaj sablonunu son montajdan 6énce kesmeyin.
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Upozornenie: Pred instalaciou si precitajte montazny navod
ovladacej jednotky (A). Tento navod obsahuje délezité
informacie pre bezpe¢nu a odbornu instalaciu v spojeni

s dal8imi modulmi.

Elektricka inStalacia
f Elektricka inStalaciu smie vykonat’ len

kvalifikovany elektroinstalatér! Pritom sa musia

dodrziavat’ predpisy podla normy IEC 60364-7-
701 (zodpoveda norme VDE 0100, ¢ast’ 701), ako i vSetky
platné narodné predpisy a normy pre elektricku inStalaciu!
InStalacia

Pripravné prace, pozri skladaciu stranu |, obr. [1] az [4].

* Pre kable medzi ovladacou jednotkou a skrinkou pre montaz
do steny pouzite ochranné elektroinstalacné trubky EN21,
pozri obr. [4]. Ochranné elektroin$talacné trubky nie st
sucast'ou dodavky.

+ Za ucelom ochrany kablov pred poskodenim je treba vSetky
kable prevliect pouzitim pomdcky na prevlecenie kablov.

» Ak ma ochranna elektroinstalaéna trubka viac ako Styri
ohyby, musite cez fiu kable prevliect eSte pred instalaciou.

* Prilozeny 5m kabel je vhodny pre ochranné
elektroinstalacné trubky az do 4,5m. Pre ochranné
elektroinstalaéné trubky do dizky 9,5m je mozné pre kazdé
privodné vedenie pouzit' jedno zvlastne prislusenstvo 47 838.

* Pripravte otvory pre skrinku zapustenu pod omietku a vyrezy
pre elektroinStalacné ochranné trubky.

Montaz a pripojenie, pozri skladaciu stranu Il, obr. [5] az [10].
Dodrzujte koétované rozmery na skladacej strane I.

Nacistoomietnutistenuoblozte obkladackami,pozriobr.[10].

» Dokonc&eny povrch steny sa musi nachadzat v oblasti min./
max. montaznej Sablony.

Montaznu Sablonu neskracujte pred konec¢nou instalaciou.



Opozorilo: Pred namestitvijo preberite Navodila za montazo
krmilne enote (A). Navodila vsebujejo pomembne informacije

za varno in strokovno namestitev v povezavi z drugimi moduli.

Elektriéna napeljava
Elektricno instalacijo lahko izvede samo
usposobljen elektroinstalater. Pri tem je treba
upostevati predpise po IEC 60364-7-701 (skladno
z VDE 0100, del 701) ter tudi vse drzavne in lokalne
predpise!

Namestitev

Priprava, glejte zloZljivo stran I, slike od [1] do [4].

» Za kable od krmilne enote do vgradne stenske omarice je
treba uporabiti prazne cevi EN21, glejte sliko [4]. Prazne
cevi ne spadajo v obseg dobave.

» Da bi se izognili poSkodbam, je treba vse kable spraviti
s pripomoc¢kom za spravljanje kabla.

* Pri vec kot Stirih upogibih praznih cevi je treba pred
namestitvijo kable speljati skozi prazne cevi.

* Prilozeni 5-metrski kabel je primeren za prazne cevi
do 4,5m. Za prazne cevi do 9,5m se lahko uporabi dodatna
oprema 47 838 na vsakem kablu enkrat.

+ Potrebno je napraviti luknje za Cistilno posodo spodaj in
odprtine za prazne cevi.

Vgradnja in priklju€itev, glejte zloZljivo stran I,

slike od [5] do [10].

Upostevaijte dimenzijsko risbo na zlozZljivi strani I.

Dokoncajte omet stene in polozite plosc¢ice, glejte sliko [10].

» Koncana povrSina stene mora biti v obmocju min./maks.
vgradne Sablone.

Vgradne Sablone ne kraj$ajte, dokler instalacija ni kon¢ana.

Napomena: Prije ugradnje procitati upute za ugradnju
upravljacke jedinice (A). Upute sadrze vazne informacije
o sigurnoj i struénoj ugradniji zajedno s ostalim modulima.

Elektricna instalacija
Elektricnu instalaciju smije obavljati samo
ovlasteni elektricar! Pritom treba postivati
propise prema normi IEC 60364-7-701 (odgovara
VDE 0100, dio 701) te sve drzavne i lokalne propise!

Ugradnja

Priprema, pogledajte preklopnu stranicu |, sl. [1] do [4].

» Za kabel upravljacke jedinice prema zidnom ugradbenom
ormaricu moraju se koristiti Suplje cijevi EN21, pogledajte
sl. [4]. Suplje cijevi nisu prilozene u opsegu isporuke.

» Za spreCavanje oStecenja svi kabeli moraju se provudi
koristenjem pomoci za uvlacenje kabela.

» Kod vise od Cetiri zavoja Supljih cijevi kabeli se moraju prije
instalacije provuci kroz Suplje cijevi.

* Prilozeni kabel duljine 5m prikladan je za Suplje cijevi
do 4,5m. Za Suplje cijevi duljine do 9,5m moze se Koristiti
dodatna oprema 47 838 jednokratno po dovodu.

* IzbusSite otvore za podzbukne ili uzidne kutije i proreze za
Suplje cijevi.

Ugradnja i priklju¢ivanje, pogledajte preklopnu stranicu I,

sl. [5] do [10].

Obratite pozornost na mjerni crtez na preklopljenoj stranici I.

Ozbukajte zid i postavite plo€ice, pogledajte sl. [10].

» Gotova povrsina zida mora lezati u podru¢ju min./maks.
Sablone za ugradivanje.

Sablona za ugradivanje ne smije se skradivati prije dovrsetka
ugradnje.

YkasaHwue: [Npeay MoHTaxa npoyeTeTe MHCTPYKUMKUTE 3a
MOHTaX Ha ynpaensasawmsi 6rnok (A). Te cbabpKaT BaxHa
nHopmaums 3a 6esonacHWs U NpodecnoHaneH MoHTax npu
CBbp3BaHe C Apyru Moaynu.

EnekTpoMoHTax
CBbp3BaHeTo ¢ eneKkTpuyeckaTa UHcTanauums e
A paspelueHo camo OT cneLuanucT-eNekTPOTEXHUK!
Tps6Ba aa ce cnaseart Hapea6uTte IEC 60364-7-
701 (cbrnacHo VDE 0100 yacTt 701), KaKTO U BCUYKMN
HaUMOHaNHU U MeCTHU pasnopenou!
MoHTax
MoproTtoBKa, B cTpaHunua |, cowur. [1] go [4].
» 3a kabenute Ha ynpaenaBaLwms Onok KbM KyTusiTa 3a
CTEeHeH MOHTax TpsibBa 4a ce U3nonasaTt npasHu

Tpboy EN21, BUx cpur. [4]. NpasHuTe TpbOM He ca
BKIMIOYEHW B KOMMNJEKTA.

» 3a unsbsrsaHe Ha noBpean BCcUYkN kabenu TpsibBa aa ce
M3gbpnaT ¢ nomoLlTa Ha npucrnocobreHne 3a nsabpreaHe
Ha kabenu.

* [Mpu HanNn4ne Ha noBeYe OT YETUPU OrbBaHUS Ha MpasHUTe
TpbOU kabenute TpsibBa Aa ce M3gbpnar npes npasHara
Tpbba npean MoHTaxa.

* MpunoxeHnsaT 5m kaben e NoAXoAsLL 3a NpasHN TpbOU ¢
ObiknHa oo 4,5m. 3a npasHu Tpbou oo 9,5m moxe ga ce
n3nonaea crneyuanHa vyact 47 838 no BegHbX 3a BcAKa
3axpaHBalla IMHUA.

* [Mpobunte gynkn 3a MOHTaXXHaTa KyTusl 3a BrpaXkgaHe,
KaKTO M nMpouenu 3a npasHaTa Tpbba.

MoHTax 1 cBbp3BaHe, B ctpaHuua ll, dur. [5] go [10].
CobniogaBaiiTe yepTexa ¢ pa3amepute Ha cTpaHuua |.

M3maxeTe cTeHaTa u crnoxeTte NJOYKKU, Bux dur. [10].

+ [oTOoBaTa NOBLPXHOCT Ha CTeHaTa TpsbBa Aa € B cekTopa
MUVH./MaKC. Ha MOHTa)KHUS LLIAOMOoH.

MOHTaXHUAT LWabnoH He Tpﬂ6Ba Aa ce CKbcdBa npegu
MOHTaXa Ha BbHLWHUTE YaCTu Ha apMaTtyparta.



ESD

Markus. Enne paigaldamist lugege Iabi juhtimisseadme (A)
paigaldusjuhis. See sisaldab olulist teavet ohutu ja asjatundliku
paigalduse kohta, vbttes arvesse teisi mooduleid.

Elektripaigaldusto6d

Elektriinstallatsiooni tohib teostada ainult
kvalifitseeritud elektrimontoor! Seejuures tuleb
jargida IEC 60364-7-701 norme

(vastavalt VDE 0100 osale 701) ning koiki riiklikke

ja kohalikke eeskirju!

Paigaldamine

Eeltood,vt voldiku | Ik, joonised [1] kuni [4].

» Juhtimisseadet seinapaigalduskomplektiga Ghendava kaabli
jaoks tuleb kasutada elektriinstallatsioonitorusid EN21, vt
joonis [4]. Elektriinstallatsioonitorud ei kuulu tarnekomplekti.

» Kahjustuste véltimiseks tuleb kéik kaablid kaablitbmmitsa
abil elektriinstallatsioonitorudesse tommata.

 Kui elektriinstallatsioonitorudel on Ule nelja painde, tuleb
kaablid juba enne paigaldamist labi torude tdmmata.

» Kaasasolev 5m pikkune kaabel sobib kuni 4,5m pikkustesse
elektriinstallatsioonitorudesse. Kuni 9,5m pikkuste
elektriinstallatsioonitorude tihendamiseks voib kasutada
lisatarvikut 47 838.

+ Tehke seinasisese kasti jaoks augud ja
elektriinstallatsioonitorude jaoks pilud.

Paigaldamine ja iihendamine, vt voldiku Il Ik, joonised [5]
kuni [10].

Jargige mootjoonist voldiku | lehekiiljel.

Krohvige sein ja plaatige, vt joonis [10].

+ Valmis seinapind peab jadma paigaldusSablooni margistuste
min/max vahemikku.

Arge liihendage paigaldus$ablooni enne, kui seade on 18plikult
paigaldatud.
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Norade: pirms uzstadiSanas izlasiet vadibas ierices (A)
montazas instrukciju. Taja ir noradita svariga informacija par
dro$u un profesionalu uzstadisanu kopa ar citiem moduliem.

Elektroinstalacija
Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai
profesionals elektroinstalators. Turklat jaievéro
noteikumi saskana ar standartu IEC 60364-7-701
(atbilst VDE 0100, 701. dalai), ka ar1 visi valsts un vietéjie
noteikumi.
UzstadiSana

Sagatavosana, skatiet | atvérumu, [1.]-[4.] att.

» Kabeliem, kas savieno pie sienas montéto kasti ar vadibas
ierici, ir jaizmanto lokanas caurules EN21; skatiet [4.] att.
Lokanas caurules nav ietvertas piegades komplekta.

+ Lai noverstu bojajumu rasSanos, visu kabe|u ievilkSanai ir
jaizmanto kabe|u ievilk§8anas paligierice.

+ Jalokanajai caurulei ir vairak neka cetri likumi, pirms
uzstadiSanas kabeli ir jaizvelk caur lokanajam caurulém.

+ Pievienotais 5m kabelis ir paredzéts lokanajam caurulém,
kas nav garakas par 4,5m. Caurulém I1dz 9,5m vienu
reizi katram pievadam var tikt izmantots specialais
piederums 47 838.

» Sagatavojiet atveres zemapmetuma karbam un spraugas
lokanajam caurulém.

Montaza un savienosana, skatiet Il atvérumu, [5.]-{10.] att.
Nemiet véra izmérus, kas noraditi | atvéruma.

Sienas apmesanas pabeigSana un flizésana, skatiet [10.] att.

+ Gatavas sienas virsmas janovieto minimala/maksimala
attaluma no iebdvéta modula.

Nesaisiniet ieblvéto moduli pirms gatavas instalacijas.

D

Pastaba: prie$ imdamiesi jrengimo darby, perskaitykite
valdymo rankenélés (A) montavimo instrukcija. Sioje
instrukcijoje pateikta svarbi informacija apie sauguy ir
kvalifikuota montavima su kitais moduliais.

Elektros instaliacija

Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik
atitinkama kvalifikacija turintis elektrotechnikos
(atitinkamai

specialistas! Butina laikytis IEC 60364-7-701
VDE 0100, 701 dalies), taip pat visy nacionaliniy ir vietos
taisykliy!
Irengimas
Pasirengimas, zr. | atlenkiamajj puslapj, [1]-[4] pav.
» Laidams nuo valdymo rankenélés iki déZés montavimo

sienoje batina naudoti tudciavidurius vamzdzZius EN21,
zr. [4] pav. TuSCiaviduriai vamzdziai neteikiami.

+ Siekiant iSvengti pazeidimo, visus laidus batina jtraukti
pagalbine laidy jtraukimo priemone.

+ Jei tusciaviduriai vamzdziai lenkiasi daugiau nei keturiose
vietose, pro juos pravesti laidus reikia prie$ pradedant
jrengti.

« Pateiktas 5m kabelis tinka iki 4,5m tusc¢iaviduriams
vamzdziams. Naudojant iki 9,5m tusciavidurius vamzdzius,
kiekvienam iSvadui galima naudoti po vieng specialy
priedg 47 838.

* |Sgrezkite skyles potinkinei dézei tvirtinti ir parenkite angas
tusc€iaviduriams vamzdziams tiesti.

Montavimas ir prijungimas, Zr. Il atlenkiamajj puslapj, [5]-[10]
pav.
Zr. brézinj su matmenimis | atlenkiamajame puslapyije.

Sieng nutinkuokite ir iSklijuokite apdailos plytelémis, zr.[10]
pav.

+ Parengtas sienos pavirSius turi bati montavimo Sablono
min. / maks. srityje.

Montavimo Sablono pries$ galutinj jrengima trumpinti negalima.
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Indicatie: Tnaintea instalarii, cititi manualul de montare al
unitatii de comanda (A). Acesta contine informatii importante
pentru instalarea sigura si corespunzatoare, impreuna cu
alte module.

Instalatia electrica
Instalatia electrica trebuie realizatd numai de un
A electrician calificat! Trebuie respectate
prevederile IEC 60364-7-701 (corespunzatoare cu
VDE 0100 partea 701) precum si toate reglementarile
nationale si locale!
Instalarea
Pregatire, a se vedea pagina plianta I, fig. [1] pana la [4].
» Pentru cablurile de la unitatea de comanda la cutia de
incastrare trebuie sa se utilizeze tuburi goale EN21,

a se vedea fig. [4]. Tuburile goale nu sunt incluse in
specificatia de livrare.

« Pentru a evita deteriorarile, toate cablurile trebuie sa fie
trase prin utilizarea unui retractor de cabluri.

» Daca exista mai mult de patru coturi ale tuburilor goale,
cablurile trebuie sa fie trase prin tuburile goale Tnaintea
instalarii.

+ Cablul de 5m atasat este adecvat pentru tuburile goale de
pana la 4,5m. Pentru tuburile goale de pana la 9,5m se
poate utiliza accesoriul special 47 838 o data pentru fiecare
conducta.

» Se practica gaurile pentru cutia incastrata, precum si fantele
pentru tuburile goale.

Montarea si racordarea; a se vedea pagina plianta Il, fig. [5]
pana la [10].

Se va respecta desenul cu cote de pe pagina plianta I.

Se va finisa tencuiala gi se va placa cu faianta, a se vedea
fig. [10].

+ Suprafata pregatitd a peretelui trebuie sa se situeze in zona
min./max. a. sablonului de montaj.

Nu scurtati sablonul de instalare inainte de instalarea finala.
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YkasiBka. [lepep yCTaHOBIMEHHSIM NPOYUTANTE IHCTPYKLiIO 3
MOHTaXy NPUCTPOLO KepyBaHHSA (A). Y Ui iHCTPYKUii MiCTUTbCS
BarknmBa iHdopMauis woao 6e3neyHoro npodecinHoro
BCTaHOBMEHHS MPUCTPOIO KEPYBAHHSA B MOEQHAHHI 3
noganbLMMN MOGYNAMMU.

EnekrponpoBogka
f MpoknagaTtv eneKTpoNpoBOAKY Ma€ NpaBo nuiie

cneuianict-enektpuk! MNpu ubomy cnig,

AOTPUMYBaTUCA BUMOT MiXKHApOAHOIo cTaHAapTy
3 enektpoTtexHiku IEC 60364-7-701 (BignoBigatoTb Hopmam
Coto3y Himeubkux enektpoTtexHikiea VDE 0100, yactmHa
701), a TakoX ycCiX HaLUioHanbHUX i MicueBUX
po3nopsaaXeHb!

BctaHoBRneHHA

MigroryBaHHA, AMB. cknagaHui apkyw |, puc. [1]-{4].

» [Insa npoknageHHs kabenis Big NpUCTPOIO KEPYBaHHSA A0
HaCTiHHOI MOHTaXHOT KOPOBKMN HEOBXiAHO BUKOPWCTOBYBaTH
3axucHi Tpybkm EN21, gus. puc. [4]. 3axucHi Tpybku
He BXOAATb Y KOMMIEKT.
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* o6 YHMKHYTU NOLLKOMKEHHS, BCi kabeni HeobxiaHo 3aTsary-
BaTX 3a AOMNOMOIOK cneuianbHOro A0MOMIDKHOIMO NPUCTPOLO.

+ Akwo 3axuncHa Tpybka mae BinbLue YOTUPbOX BUMMHIB,
HeobXigHO 3aTArHyTU kKabernb y 3axucHy Tpyoky nepes
YCTaHOBMEHHSAM.

+ Kabenb 5M, WO BXOANTb Y KOMMMEKT, MPU3HAYEHO AN
3aXUCHUX TPYOOK JOBXMHOW A0 4,5M. [ns 3axncHux Tpybok
OOBXUHOK A0 9,5M MOXHa BUKOPUCTOBYBATK cnewjiansHe
npunanas 47 838, no ogHOMY Ha KOXeH ApiT.

+ 3pobiTb 0TBOPY AN KOPOOKM Ansi NPUXOBAHOMO MOHTaXy Ta
3arnmMbneHHs ons 3axncHmx Tpyo.

MoHTyBaHHSs Ta NigKNOYeHHs, AUB. cKnagaHun apkyu ll,
puc. 3 [5] no [10].

JoTpumyiiTecs po3Mipis, WO BKa3aHi Ha cknagaHomy apkyLi |.
OwrTykaTypTe 1 OGnMLIOUTE KaxrneM cTiHu, auB. puc. [10].

+ [MligroToBneHa NoBepxHH CTiHW HEe NOBUHHA BUXOAUTU 3a
MaKcMMarbHy Ta MiHiManbHy Mexi 06nacTi MOHTaXHOro
wabnoHa.

He BKkOpOUyliTE MOHTaXHi LWABNOHM [0 OCTATOYHOrO
BCTaAHOBMEHHS.



YkasaHue. [lepeq yCTaHOBKOWM NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
MOHTaxy broka ynpaenenus (A). B Hell cooepxuTcsa BaxHas
nHdopMaums o 6esonacHom NpodeccnoHanbHON yCTaHOBKE
6rnoka B coveTaHMU C AanbHENLINMU MOOYMSIMU.

OneKTponpoBogKa
f MNMpoknaabiBaTh 3NMEKTPONPOBOAKY MMeeT NpaBo

TonbKo cneumnanucT-anekTpuk! Mpu atom

cnepyet cobnropgaTtb npeanmcaHus
MeXAyHapoaoHoOro craHgapTa no anekrporexHuke IEC
60364-7-701 (cooTBeTCTBYIOT HOpMaM Coro3a HEMELIKMX
anekTporexHukoB VDE 0100, yacTtb 701), a Takke Bce
HauMOHanbHbIe U MeCTHble npeanucaHus!

YctaHoBKa

MoproToBka, cM. cknagHow nucT |, puc. ¢ [1] no [4].

» [ns npoknapgku kabensi ot 6roka ynpaBneHusl K CTEHHOMY
Kopoby HeobXxoaMMO MCnonb30BaTh 3aLUUTHbIE MOfble
Tpy6km EN21, cm. puc. [4]. 3awmTtHble TpyOKk He BXOAAT B
KOMMJIEKT NOCTaBKM.

* Bo nsbexaHue nospexaeHus Bce kabenm Heobxogumo
3aTarnBaTh C NMOMOLLbIO CrieLmnansHOro BCromMoraTenisHoro
WHCTpYMEHTA.

» Ecnu 3awutHas Tpybka nmeet bonee vetbipex nrnbos,
3atsarmeaTb kabenb B TpyOKy HEOOX0AUMO [0 YCTaHOBKM.

* [MocTtaBnsiembli kabenb 5M NpegHasHaveH ans
MCMOnb30BaHMSA C 3aLMTHLIMW TPyOKaMm onunHon 8o 4,5m.
Ons 3awnTHbIX TPYOOK ANMHOM 40 9,5M MOXHO
McnonbL30BaTh crneunanbHble NpuHagnexHoctTn 47 838,
Nno O4HOW LUTYKEe Ha KaXAblv NPoBoA.

 [MpegycMoTpuTe OTBEPCTUS OIS CKPbITOro Kopoba, a Takke
KaHaBKM ANsi 3alMTHbIX TpyOOK.

MoHTax n nogcoeauHeHue, CM. cknagHom nuct Il, puc. ¢ [5]
no [10].

YuntblBanTe pasmMepsbl, yka3aHHbIe B YepTeXe Ha CKNagHoM
nucre .

OwTyKaTypbTe CTEHY U MOKPOWUTE ee NITUTKON,
cm. puc. [10].

MoaroToBreHHasi NOBEPXHOCTb CTEHbLI HE AOIMKHA BbIXOAUTL
3a MaKkcumarnbHbI 1 MMHUMAarbHLIN Npeaensl obnactu
MOHTa)HOro LiabnoHa.

MpeaBapuTenbHbLIN MOHTaX

KomnnekTt noctaBku 29 073
CkpbITbIN KOPOO X
TexHnyeckoe pyKOBOACTBO X
Bec HeTTO, KI 1,0

[lata n3rotoBneHus: CM. MapKMpOBKY Ha U3genuu
Cpok akcnnyaTtaumm corfiacHo rapaHTUNHOMY TarnoHy.
Mapgenve cepTudmumpoBaHo.

Grohe AG, l'epmaHus
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Grohe Deutschland
Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica
Tel.: +49 571 3989-333
Fax: +49 571 3989-999

CA>

GROHE Ges.m.b.H.
Wienerbergstrale 11/A7
1100 Wien

Tel.: +43 1 68060

Fax: +43 1 6884535

GROHE nv - sa
Diependaalweg 4a
3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660
Fax: +32 16 239070

TBbProBCko NpeAcTaBUTENCTBO
Grohe AG Bbbnrapus
eTax 8, oduc 21
byn. Bvnrapus 81 b
1404 Cocpus
Ten. : +359 2 9719959
+359 2 9712535
dakc.: +359 2 9712422

GROHE Canada Inc.

1230 Lakeshore Road East
Mississauga, Ontario
Canada, L5E 1E9

Tel.: +1 905 2712929

Fax: +1 905 2719494

CH

Grohe Switzerland SA
Bauarena Volketswil
Industriestrasse 18
8604 Volketswil

Tel.: +41 44 8777300
Fax: +41 44 8777320

CN

S (ki
IHEFREBRAA
LETERKILK27S
X ~1%607-610%=
BiE: +86 21 63758878
fEE: +86 21 63758665

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

C2 K

Grohe CR s.r.o.
Zastoupeni pro CR a SR
V Oblouku 104, Cestlice
252 43 PrQhonice

Tel.: +420 22509 1082
Fax: +420 22509 1085

www.grohe.com

2011/09/30

GROHE A/S
Walgerholm 11
3500 Vaerlgse

Tel.: +45 44 656800
Fax: +45 44 650252

B

GROHE Espafia S.A.

C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L’H - Distr. Economic
08908 L'Hospitalet de Llobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

EsSD LD LV

GROHE AG Eesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

CF)

GROHE s.a.r.l.

60, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Défense
Tel.: +33 1 49972900

Fax: +33 1 55702038

FIN)

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 OHJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

GR

N. Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 210 2712908
Fax: +30 210 2715608

CH

GROHE Hungary Kft.
Roéppentyl u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1 238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanovecgka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

ap

Grohe S.p.A.

Via Crocefisso, 19
20122 Milano

Tel.: +39 2 959401
Fax: +39 2 95940263

Grohe India Pvt. Ltd.

14th Floor

DLF Building No. 5, Tower A
DLF Cyber City, Phase Il
Gurgaon - 122002

Haryana

Tel.: +91 124 4933 000

Fax: +91 124 4933 001

asy

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Képavogur
Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099

D

Grohe Japan Ltd.

TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006

Tel.: +81 3 32989730

Fax: +81 3 37673811

(N

GROHE A/S

Nils Hansens vei 20
0667 Oslo

Tel.: +47 22 072070
Fax: +47 22 072071

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer
Tel.: +31 79 3680133
Fax: +31 79 3615129

P

GROHE Portugal
Componentes Sanitarios, LDA
Zona Industrial de Areeiros,
Apt. 167

3850-200 Albergaria-a-Velha
Tel.: +351 234 529 900

Fax: +351 234 529 901

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.: +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

MpeacraBuTENLCTBO

Grohe AG
Mockea,yn.Pycakosckas 13,cTp.1
107140

Ten.. +7 4959819510

hakc: +7 495 9819511

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

S

GROHE A/S
Kungséangsvégen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inzeniring d.o.o.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

TR

GROME IC Ve Dis Ticaret
Limited Sirketi

Sun Plaza - Dereboyu Caddesi
Bilim Sokak. No: 5 Kat:10
34398 Maslak-Istanbul

Tel.: +90 212 3281344

Fax: +90 212 3281772

MpeactaBHULTBO

Grohe AG YkpaiHa

Byn. IaHa ®paHka, 18-A
01030 Kuis

Ten.: +38 044 5375273
dakc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
lllinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Eastern Mediterranean

Middle East - Africa

Area Sales Office:

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
180 Clemenceau Avenue

# 01-01/02 Haw Par Centre
Singapore 239922

Tel.: +65 6311 3600

Fax: +65 6378 0855

GROHE

N

ENJOY WATER®



